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WHO DID YOU TALK TO? 

TWULSHOOTSEED ENGLISH 
1.  gʷat kʷ(i) adsuxǔdxǔdbid. Who are you talking to?/ Who did you talk to? 

2.  ʔuxǔdxǔdbid čəd ti __________. I am talking to/I talked to (male person) ____.  

3.  ʔuxǔdxǔdbid čəd tsi _________. I am talking to/I talked to (female person) ___. 

4. stab kʷi sucuts. What did he/she say? 

5. ʔucut ti/tsi ________. He/she said _________. 

 

TWULSHOOTSEED ENGLISH 
6. sk’ʷuy/dsk’ʷuy mother/my mother 

7. bad/dbad father/my father 

8. čəgʷəš/dčəgʷəš wife/my wife 

9. sč’istxʷ/dsč’istxʷ husband/my husband 

10. bədəʔ/dbədəʔ one’s own child/my child 

 

TWULSHOOTSEED ENGLISH 
11. ʔuxǔdxǔdbid čəd tsi dsk’ʷuy.  I am talking to/I talked to my mom.  

12. ʔuxǔdxǔdbid čəd ti dbad.  I am talking to/I talked to my dad.  

13. ʔuxǔdxǔdbid čəd tsi dčəgʷəš. I am talking to/I talked to my wife. 

14. ʔuxǔdxǔdbid čəd ti dsč’istxʷ. I am talking to/I talked to my husband. 

15. ʔuxǔdxǔdbid čəd tsi dbədəʔ. I am talking to/I talked to my daughter. 

16. ʔuxǔdxǔdbid čəd ti dbədəʔ. I am talking to/I talked to my son. 

17. ʔuxǔdxǔdbid čəd tsi Amber.  I am talking to/I talked to Amber.  

18. ʔuxǔdxǔdbid čəd ti Christopher. I am talking to/I talked to Christopher.  

 


